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shall be the eldest males in the family, guarding always the
order of primogeniture so long as the male line of Frangois
de Vignerot M. du Pont de Gourlay shall last.
I declare that I desire and ordain that whichever of the
male children of my nephew du Pont de Courlay, or of his
descendants, shall be an ecclesiastic, if he is in sacris, shall
not be included in the above institution and substitution,
to enjoy the aforesaid, although he may be of age; but I
desire and ordain that in all the degrees of institution and
substitution, whoever shall be of age and the eldest of the
family, after the one who shall be an ecclesiastic and
in sacris at the time of the operation of the substitution,
shall enjoy in his place the rights of institution and sub-
stitution according to the order of primogeniture.
And, should it happen that there shall be no male
descendant of my said nephew du Pont de Gourlay, and
that the male line springing from him shall become extinct,
I call into the said substitution Armand de Maille, my
nephew, or whichever of his male descendants on the male
side shall be Due de Fronsac, by augmentation of the
property instituted and entailed above, bringing under
the same conditions the institutions and substitutions of
the other property which I have bequeathed to him, all
on the condition that my said nephew Armand de Maille
and his descendants who shall come under the said sub-
stitution shall take the sole name of du Plessis de Richelieu
without any other adjunction.
Item, I substitute for the said Armand de Maille, in all
the above-mentioned property which I have bequeathed
to him, the eldest son who shall be the issue of legitimate
marriage, and for the said eldest son I substitute the eldest
of his male issue, and from the eldest to the eldest, except
those who shall be ecclesiastics in sacris, as mentioned
above.
^ And should my said nephew, Armand de Maille, die
without male issue, and should his male line become ex-
tinct, I call into the said substitution Armand de Vignerot,
my grand-nephew, or those of his male descendants
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